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Traduction
Texte

Chapitre XVIII, 1-25
Guerre entre les Perses, et les Romains.

Défaite des Perses (414)

1. Yazdgird (Isdigerde), roi des Perses, qui ne persécuta aucunement les chrétiens,
étant mort, son fils appelé Wahrām (Barabanès) lui succéda à la royauté. Abusé par
les mages, il persécutait violemment les chrétiens, en leur infligeant des peines et
des supplices variés.
2. Poussés par les circonstances, les chrétiens de Perse se réfugièrent chez les
Romains, qu'ils suppliaient de ne pas être indifférents à leur extermination.
3.  L'évêque Atticus  recevait  les  quémandeurs  avec bienveillance;  il  faisait  son
possible  pour  les  assister  et  tenait  l'empereur  Théodose  informé  de  ces
événements.
4. Or, il arriva à cette époque que les Romains eurent un différend avec les Perses
pour u autre motif: les Perses ne voulaient pas renvoyer des ouvriers prêtés par les
Romains pour les mines d'or et confisquaient les marchandises des commerçants
romains. 5. À cela s'ajoute l'exode des chrétiens du pays chez les Romains.
6. Aussitôt, le Perse envoya des légats pour réclamer les fugitifs, mais les Romains
eurent garde de livrer ceux qui s'étaient réfufiés auprès d'eux, non seulement parce
qu'il désiraient sauver les quémandeurs, mais aussi parce qu'ils étaient prêts à tout
faire en faveur du christianisme.
7. Aussi préférèrent-ils faire la guerre aux Perses plutôt que d'être indifférents au
massacre des chrétiens.
8. Les traités furent donc révoqués pour ce motif et une guerre terrible éclata, dont
j'estime qu'il n'est pas superflu d'en dire quelques mots.

9. L'empereur des Romains, allant au-devant, envoie une partie de ses troupes sous
la conduite du général Ardabur (Ardaburios) qui, traversant le pays des Arméniens,
envahit la Perse et ravagea la province appelée Arzanène (Azazène).
10. Narseh (Narsaios), général du roi des Perses, alla à sa rencontre avec l'armée
perse; mais étant vaincu, il prit la fuite. Pour se venger des Romains, il estima
profitable  d'envahir  par  surprise  le  territoire  romain  dénué de  troupes  par  la
Mésopotamie.
11. Mais le général des Romains comprit le dessein de Narseh. Pillant en hâte
l'Arzanène, il se dirigea aaussi vers la Mésopotamie.
12.  Narseh ne put de la sorte envahir le territoire des Romains, malgré le nombre
des forces levées. 
13. Ayant gagné Nisibe (qui est une ville frontalière appartenant aux Perses), il
enjoignit Ardabur de faire la guerre selon des conventions, de fixer un lieu et un
jour pour le combat.
14. À ceux qui vinrent, il fit cette réponse: “Rapportez à Narseh: les Romains font la
guerre non quand tu le veux mais quand ils jugent que c'est leur intérêt”.
15. Apprenant que le Perse avait préparé toutes ses forces, l'empereur plaça en
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Dieu toutes ses espérances pour la guerre et envoya des troupes en renfort.
16. Et parce que l'empereur eut foi (en Dieu), il fut clair qu'il en avait sitôt obtenu
la magnanimité.
17. Comme les habitants de Constantinople étaient dans l'attente et l'incertitude
quant au sort de la guerre, des anges de Dieu apparurent à quelques personnes en
Bithynie qui étaient en voyage vers Constantinople pour leurs affaires. Et ils leurs
ordonnèrent d'annoncer qu'il fallait avoir bon courage, de prier et de se confier à
Dieu car  les  Romains seraient  victorieux;  car  ils  déclaraient  qu'ils  avaient  été
envoyés par Dieu comme arbitres de la guerre.
18. Lorsque ce fut connu, cela redonna courage non seulement à la ville mais rendit
également les soldats plus courageux.

19.  Lorsque,  comme  je  l'ai  dit,  la  guerre  fut  transférée  de  l'Arménie  à  la
Mésopotamie, les Romains assiégèrent les Perses qui étaient enfermés dans Nisibe.
20. Ils consruisirent des tours en bois et les approchèrent des remparts par un
mécanisme, et ils tuèrent nombre de combattants qui tâchaient de défendre les
remparts.
21. Apprenant que sa région d'Arzanène avait été dévastée et que ceux qui étaient
enfermés dans Nisibe étaient assiégés, Wahrām (Barabanès), le roi des Perses, fit
des préparatifs pour venir en personne au combat avec toute son armée.
22. Mais, terrifié par les forces des Romains, il fit venir à son secours les Saracènes
dont le chef, Mundhir (Alamundaros) était un notable et un guerrier. Il conduisit
une armée de milliers de Saracènes, et dit au roi des Perses de reprendre courage.
Il lui promettait qu'il lui soumettrait les Romains sous peu et lui livrerait Antioche
de Syrie.
23. Mais ces promesses ne furent pas tenues. Car Dieu inspira aux Saracènes une
peur irrationnelle: pensant que l'armée des Romains arrivait contre eux, ils furent
pris de panique et, ne sachant où fuir, ils se jetèrent tout armés dans l'Euphrate.
Environ cent mille hommes périrent par noyade dans le fleuve.
24. Ce fut ainsi. Mais quand les Romains qui assiégeaient Nisibe apprirent que le
roi des Perses amenait contre eux une multitude d'éléphants, ils furent saisis d'une
grande peur, incendièrent toutes leurs machines de siège et s'en retournèrent dans
leur pays.
25. Je pense devoir omettre les combats qui eurent lieu par la suite, comment un
autre  général  romain,  Areobindus,  tua  le  plus  vaillant  des  Perses  en  combat
singulier,  comment Ardaburius tua par une embuscade sept vaillants généraux
perses, ou par quel moyen un autre général romain, Vitianus, vainquit ce qui restait
des Saracènes pour ne pas m'éloigner trop de mon sujet en racontant chacun de
ces faits.

Traducteur(s)d'après Pierre Périchon, Pierre Maraval

Description
Analyse du passage

Il faut souligner la proximité de Socrate avec les faits qu'il rapporte, et par là sa
bonne connaissance des événements. Autre intérêt de son œuvre: les descriptions
relatives à l'Orient, tant d'un point de vue profane qu'ecclésiastique.
Sur la question d'une persécution déclenchée dans la dernière année de Yazdgird
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Ier contre les chrétiens,  voir  les contributions dans C. Jullien (éd.),  Discourse,
Power Issues and Images. Transversal Studies on the Reigns of Yazdgird I and
Wahrām V, (Late Antique History and Religion), Louvain.
G.  Greatrex  a  montré  que  l'intervention  d'Ardabure  (qu'il  associe  à  Flavius
Ardabure consul  et  patrice de l'Empire d'Orient  sous Théodose II  et  Marcien,
magister militium per Orientem) devait être datée de 421, «The Two Fifth-century
wars between Rome and Persia», Florilegium 12, 1993, p. 1-14. Voir aussi, pour les
différences du texte avec l'arménien,  Greatrex,  G.,  Lieu,  S.  N.  C.,  The Roman
Eastern Frontier and the Persian Wars (AD 363-630) II. A Narrative Sourcebook,
London, 2002, p. 257 n. 38-39.
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